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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 21J (.1590") DIAMETER

U.S. Made

JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for gunsmiths,
machinists, and professionals seeking reliable performance in detailed drilling
tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these drills ensure
consistent and accurate results for a variety of applications. Key Features:
High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade high-speed
steel, these drills offer excellent durability and heat resistance, standing up to
rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-length configuration
provides the optimal combination of reach and rigidity, ensuring precise, straight
drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing: Offered in a comprehensive range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for intricate and precise work,
particularly in gunsmithing and fine machining applications. Precision-Cut Edges:
Engineered with sharp, precision-ground cutting edges, these drills minimize
wandering and chipping, resulting in clean and consistent holes. Applications:
The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are particularly
suited for gunsmithing applications such as drilling precise pinholes, sight mount
installations, and other firearm modifications. They are equally effective for fine
detail work in metals, plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback:
Users consistently commend the durability and precision of these wire gauge
drills. The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate tasks.
Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills are an
excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-quality, reliable
tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel construction,
precision-engineered cutting edges, and extensive size range, these drills deliver
exceptional performance for gunsmithing and beyond. Trusted by professionals,
Triumph Twist Drill Co. provides the quality and dependability needed for even
the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 21J (.1590") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891121159
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1590
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839124216

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
English: Safety Instructions for JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
Español: Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER
Français: Instructions de Sécurité pour les FORETS DE SONDAGE EN FIL DE LONGUEUR JOBBER
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A MISURA JOBBER
Polski: Instrukcje Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O DŁUGOŚCI JOBBER
Suomi: Turvaohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
Český: Bezpečnostní pokyny pro Vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Einleitung
Danke, dass du die JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS der Triumph Twist Drill Co. gewählt hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du die Bohrer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in den
Produktspezifikationen beschrieben.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor fliegenden Trümmern und scharfen Kanten zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, auf.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
beschädigte Bohrer nicht.
Beachte alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere das Werkstück immer vor dem Bohren, um Bewegungen zu verhindern.
Verwende die richtige Bohrergröße für die Aufgabe, um übermäßigen Druck und mögliche Brüche zu
vermeiden.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Bohren auszuüben; lass den Bohrer die Arbeit machen.
Sei dir der Schneidkanten des Bohrers bewusst und gehe vorsichtig damit um, um Schnitte und Verletzungen
zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer vollständig gestoppt ist, bevor du ihn aus dem Werkstück entfernst.
Versuche nicht, den Bohrer zu modifizieren oder ihn für andere Zwecke als die angegebenen zu verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit dem Bohren beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer die richtige Größe für deine Anwendung hat.

Einrichten:

Setze den Bohrer in das Bohrfutter ein und ziehe ihn sicher fest.
Stelle die Drehzahl des Bohrers entsprechend dem Material, das gebohrt wird, ein.

Bohren:

Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Halte eine ruhige Hand und halte den Bohrer senkrecht zum Werkstück für genaue Ergebnisse.

Nach der Verwendung:

Schalte den Bohrer aus, sobald das Bohren abgeschlossen ist, und warte, bis er vollständig gestoppt
ist.
Entferne den Bohrer vorsichtig aus dem Werkstück.
Reinige den Arbeitsbereich und bewahre den Bohrer an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Bohrer und alle beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine elektrischen Komponenten im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über
Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kannst du die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung geliefert wurden, oder die Website des Herstellers besuchen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instructions for JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS by Triumph Twist Drill Co. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read all instructions
carefully before using the drills.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against flying debris and sharp edges.
Keep the workspace clean and welllit to prevent accidents.
Store the drills in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the drills for any signs of damage or wear. Do not use damaged drills.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools and materials.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the workpiece before drilling to prevent movement.
Use the correct drill size for the task to avoid excessive force and potential breakage.
Avoid applying excessive pressure while drilling; let the drill do the work.
Be aware of the drill's cutting edges and handle with care to avoid cuts and injuries.
Ensure that the drill is completely stopped before removing it from the workpiece.
Do not attempt to modify the drill or use it for purposes other than those specified.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before beginning the drilling process.
Ensure that the drill bit is the correct size for your application.

Setting Up:

Insert the drill bit into the drill chuck and tighten securely.
Adjust the drill speed according to the material being drilled.

Drilling:

Position the drill bit at the desired drilling point.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase speed as needed.
Maintain a steady hand and keep the drill perpendicular to the workpiece for accurate results.

PostUse:

Once drilling is complete, turn off the drill and wait for it to come to a complete stop.
Carefully remove the drill bit from the workpiece.
Clean the work area and store the drill in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and any damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electrical components in regular household waste. Check for recycling programs in your
area.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information included with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS. Thank you for your attention to safety!
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Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER

Introducción
Gracias por elegir las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER de Triumph Twist Drill Co.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
Por favor, lee todas las instrucciones cuidadosamente antes de usar las brocas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto según las especificaciones del
producto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
para protegerte contra escombros voladores y bordes afilados.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Almacena las brocas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de daño o desgaste. No uses brocas dañadas.
Sigue todas las regulaciones locales relacionadas con el uso y la eliminación de herramientas y materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de asegurar la pieza de trabajo antes de perforar para evitar movimientos.
Utiliza el tamaño de broca correcto para la tarea para evitar aplicar fuerza excesiva y potencial ruptura.
Evita aplicar presión excesiva mientras perforas; deja que la broca haga el trabajo.
Ten cuidado con los bordes de corte de la broca y manipula con cuidado para evitar cortes y lesiones.
Asegúrate de que la broca esté completamente detenida antes de retirarla de la pieza de trabajo.
No intentes modificar la broca ni usarla para propósitos distintos a los especificados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar el proceso de perforación.
Asegúrate de que la broca sea del tamaño correcto para tu aplicación.

Configuración:

Inserta la broca en el mandril del taladro y aprieta de forma segura.
Ajusta la velocidad del taladro de acuerdo con el material que vas a perforar.

Perforación:

Posiciona la broca en el punto de perforación deseado.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad según
sea necesario.
Mantén una mano firme y mantén el taladro perpendicular a la pieza de trabajo para obtener resultados
precisos.

Postuso:

Una vez que la perforación esté completa, apaga el taladro y espera a que se detenga por completo.
Retira cuidadosamente la broca de la pieza de trabajo.
Limpia el área de trabajo y almacena la broca en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la broca y cualquier componente dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes eléctricos en la basura doméstica regular. Verifica si hay programas de reciclaje
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta la información de contacto del
fabricante incluida con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus BROCAS DE CALIBRE DE
ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Instructions de Sécurité pour les FORETS DE
SONDAGE EN FIL DE LONGUEUR JOBBER

Introduction
Merci d'avoir choisi les FORETS DE SONDAGE EN FIL DE LONGUEUR JOBBER de Triumph Twist Drill Co. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez
lire toutes les instructions attentivement avant d'utiliser les forets.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans les spécifications du
produit.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, pour vous protéger contre les débris volants et les bords tranchants.
Gardez l'aire de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez les forets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement les forets pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser de forets
endommagés.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des outils et matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la pièce à travailler est bien fixée avant de percer pour éviter tout mouvement.
Utilisez la bonne taille de foret pour la tâche afin d'éviter une pression excessive et un risque de rupture.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du perçage ; laissez le foret faire le travail.
Soyez conscient des bords de coupe du foret et manipulezle avec soin pour éviter les coupures et les
blessures.
Assurezvous que le foret est complètement arrêté avant de l'enlever de la pièce à travailler.
Ne tentez pas de modifier le foret ou de l'utiliser à des fins autres que celles spécifiées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer le processus de perçage.
Assurezvous que le foret est de la bonne taille pour votre application.

Mise en Place :

Insérez le foret dans le mandrin de la perceuse et serrezle fermement.
Ajustez la vitesse de la perceuse en fonction du matériau à percer.

Perçage :

Positionnez le foret au point de perçage souhaité.
Démarrez la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmentez la vitesse si
nécessaire.
Maintenez une main stable et gardez le foret perpendiculaire à la pièce pour des résultats précis.

Après Utilisation :

Une fois le perçage terminé, éteignez la perceuse et attendez qu'elle s'arrête complètement.
Retirez soigneusement le foret de la pièce à travailler.
Nettoyez la zone de travail et rangez le foret dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination



Éliminez le foret et tout composant endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les composants électriques dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de
recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
incluses avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos FORETS DE SONDAGE
EN FIL DE LONGUEUR JOBBER. Merci de votre attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A MISURA
JOBBER

Introduzione
Grazie per aver scelto i TRAPANI A MISURA JOBBER della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni prima di utilizzare i trapani.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del
prodotto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali protettivi e
guanti, per proteggersi da detriti volanti e bordi affilati.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conservare i trapani in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispezionare regolarmente i trapani per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare trapani danneggiati.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di strumenti e materiali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che il pezzo da lavorare sia fissato prima di forare per prevenire movimenti.
Utilizzare la dimensione di trapano corretta per il compito per evitare forze eccessive e potenziali rotture.
Evitare di applicare pressione eccessiva durante la foratura; lasciare che il trapano faccia il lavoro.
Essere consapevoli dei bordi di taglio del trapano e maneggiare con cura per evitare tagli e lesioni.
Assicurarsi che il trapano si sia completamente fermato prima di rimuoverlo dal pezzo da lavorare.
Non tentare di modificare il trapano o utilizzarlo per scopi diversi da quelli specificati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare il processo di foratura.
Assicurarsi che la punta del trapano sia della dimensione corretta per la propria applicazione.

Impostazione:

Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano e stringere saldamente.
Regolare la velocità del trapano in base al materiale da forare.

Foratura:

Posizionare la punta del trapano nel punto di foratura desiderato.
Avviare il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumentare la velocità secondo
necessità.
Mantenere una mano ferma e tenere il trapano perpendicolare al pezzo da lavorare per risultati
accurati.

PostUso:

Una volta completata la foratura, spegnere il trapano e attendere che si fermi completamente.
Rimuovere con cautela la punta del trapano dal pezzo da lavorare.
Pulire l'area di lavoro e riporre il trapano in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il trapano e eventuali componenti danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti elettrici nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclaggio nella
propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i TRAPANI A MISURA
JOBBER. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O DŁUGOŚCI
JOBBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WIERTŁA O DŁUGOŚCI JOBBER od Triumph Twist Drill Co. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne przeczytanie wszystkich instrukcji przed użyciem wiertła.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, zgodnie ze specyfikacjami produktu.
Zawsze zakładaj odpowiednie osobiste wyposażenie ochronne (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby
chronić się przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonych wierteł.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i utylizacji narzędzi i materiałów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze zabezpiecz obrabiany element przed wierceniem, aby zapobiec jego ruchowi.
Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do zadania, aby uniknąć nadmiernej siły i potencjalnego złamania.
Unikaj przykładania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonać pracę.
Zwracaj uwagę na krawędzie tnące wiertła i obchodź się z nim ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń i obrażeń.
Upewnij się, że wiertło całkowicie zatrzymało się przed jego usunięciem z obrabianego elementu.
Nie próbuj modyfikować wiertła ani używać go do celów innych niż te określone.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem procesu wiercenia.
Upewnij się, że wiertło ma odpowiedni rozmiar do twojej aplikacji.

Ustawienie:

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki i mocno dokręć.
Dostosuj prędkość wiertarki w zależności od materiału, który będziesz wiercić.

Wiercenie:

Umieść wiertło w żądanym punkcie wiercenia.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby utworzyć otwór pilotowy, a następnie zwiększ prędkość
w razie potrzeby.
Utrzymuj stabilną rękę i trzymaj wiertło prostopadle do obrabianego elementu, aby uzyskać dokładne
wyniki.

Po Użyciu:

Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i poczekaj, aż całkowicie się zatrzyma.
Ostrożnie usuń wiertło z obrabianego elementu.
Posprzątaj miejsce pracy i przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wiertło oraz wszelkie uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów elektrycznych do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingowe
w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z WIERTŁA O
DŁUGOŚCI JOBBER. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteet Triumph Twist Drill Co:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen porien
käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotespesifikaatioissa on
kuvattu.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi
lentäviltä roskilta ja teräviltä reunoilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä porat turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti porat vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita poria.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä työkalujen ja materiaalien käytössä ja hävittämisessä.

Erityiset turvatoimet käytössä
Varmista aina työpala ennen poraamista, jotta se ei liiku.
Käytä oikeaa porakokoa tehtävään välttääksesi liiallista voimaa ja mahdollisia rikkoutumisia.
Vältä liiallisen paineen kohdistamista poratessa; anna poran tehdä työ.
Ole tietoinen poran leikkuureunoista ja käsittele niitä varovasti, jotta vältät viiltohaavat ja vammat.
Varmista, että pora on täysin pysähtynyt ennen kuin poistat sen työpalasta.
Älä yritä muokata poraa tai käyttää sitä muihin tarkoituksiin kuin mitä on määritelty.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen porausprosessin aloittamista.
Varmista, että poranterä on oikean kokoinen sovelluksellesi.

Asetus:

Aseta poranterä porakoneen puristimeen ja kiristä se kunnolla.
Säädä porakoneen nopeus materiaalin mukaan, jota poraat.

Poraus:

Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käynnistä porakone alhaisella nopeudella luodaksesi pilottireiän, ja lisää nopeutta tarpeen mukaan.
Pidä käsi vakaana ja pidä pora kohtisuorassa työpalasta tarkkojen tulosten saavuttamiseksi.

Käytön jälkeen:

Kun poraus on valmis, sammuttaa porakone ja odota, että se pysähtyy kokonaan.
Poista poranterä varovasti työpalasta.
Siivoa työalue ja säilytä pora turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä pora ja mahdolliset vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sähköosia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysohjelmat alueellasi.

Lisätietoja varten



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun tarpeessa, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on liitetty
tuotepakkaukseesi tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen JOBBER LENGTH WIRE GAUGE
DRILLS tuotteiden kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduktion
Tack för att du valt JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS från Triumph Twist Drill Co. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs alla
instruktioner noggrant innan du använder borrar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktspecifikationerna.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att
skydda mot flygande skräp och vassa kanter.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara borrar på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet borrar för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade borrar.
Följ alla lokala regler och föreskrifter angående användning och avfallshantering av verktyg och material.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkra alltid arbetsstycket innan borrning för att förhindra rörelse.
Använd rätt borrstorlek för uppgiften för att undvika överdrivet tryck och potentiell brott.
Undvik att applicera överdrivet tryck medan du borrar; låt borren göra jobbet.
Var medveten om borrens skärkanter och hantera med försiktighet för att undvika skärsår och skador.
Se till att borren är helt stoppad innan du tar bort den från arbetsstycket.
Försök inte att modifiera borren eller använda den för andra syften än de som anges.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar borrningsprocessen.
Se till att borrspetsen är rätt storlek för din tillämpning.

Inställning:

Sätt in borrspetsen i borrchucken och dra åt den ordentligt.
Justera borrens hastighet enligt det material som borras.

Borrning:

Placera borrspetsen på den önskade borrpunkten.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, öka sedan hastigheten vid behov.
Håll en stadig hand och håll borren vinkelrätt mot arbetsstycket för noggranna resultat.

Efter användning:

När borrningen är klar, stäng av borren och vänta tills den har stannat helt.
Ta försiktigt bort borrspetsen från arbetsstycket.
Rengör arbetsområdet och förvara borren på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera borren och eventuella skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte elektriska komponenter i vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns återvinningsprogram i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsförfrågningar eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
ingår i din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro Vrtáky s drátovými měřítky
v délce Jobber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání produktu.
Před použitím vrtáků si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno ve specifikacích
produktu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili
před létajícími úlomky a ostrými hranami.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Skladujte vrtáky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené vrtáky.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace nástrojů a materiálů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zajistěte pracovní kus před vrtáním, aby se předešlo pohybu.
Používejte správnou velikost vrtáku pro daný úkol, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku a potenciálnímu
zlomení.
Vyhněte se aplikaci nadměrného tlaku při vrtání; nechte vrták vykonat práci.
Buďte si vědomi řezných hran vrtáku a zacházejte s ním opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám a
zraněním.
Ujistěte se, že je vrták zcela zastaven, než ho odstraníte z pracovního kusu.
Nepokoušejte se vrták modifikovat ani ho používat k jiným účelům, než jsou uvedeny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením vrtacího procesu.
Ujistěte se, že vrták je správné velikosti pro vaši aplikaci.

Nastavení:

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku a pevně utáhněte.
Nastavte rychlost vrtáku podle materiálu, který budete vrtat.

Vrtání:

Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor, a poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Udržujte stabilní ruku a držte vrták kolmo k pracovnímu kusu pro přesné výsledky.

Po použití:

Jakmile je vrtání dokončeno, vypněte vrták a počkejte, až se zcela zastaví.
Opatrně odstraňte vrták z pracovního kusu.
Uklidněte pracovní prostor a uložte vrták na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vrták a jakékoli poškozené součásti v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte elektrické součásti do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte dostupnost programů recyklace
ve vaší oblasti.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich Vrtáků s drátovými měřítky v délce
Jobber. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


